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Plafonnier

ALUMINA
7285

Ceiling lamp



FICHE TECHNIQUE - TECHNICAL DATA

Produit Plafonnier
Product Ceiling lamp
Installation Montage au plafond
Installation Ceiling fixture
Hauteur «
Height 10cm - 4
Largeur 1«
Width 88cm-34 "%
Profondeur 1w
Depth 85cm-33 %
Poids estimé

Estimated weight 8kg - 17 Ibs

Couleur du verre
Glass colour

(1 cc |[] 8w |[]Ic [[]ca |[]

CARACTERISTIQUES ELECTRIQUES - ELECTRICAL DATA

Alimentation 100-120V
Power supply 50/60Hz
Ampoules

Light bulbs 4 GO x4W
MARQUES - MARKS

N

Appareil apte a étre installé sur surfaces inflammables..

Apparatus suitable to be installed on normally inflammable surfaces.

CL. 1

Appareil équipé d’isolament principal pourvu d’un dispositif pour le raccordement des masses a
un conducteur de protection (mise a la terre).

Component equipped with main isolation provided with a device for the connection of the masses
to a safety conductor (earthing).

e(UL)us

Marque cULus, valide pour produits destinés au marché nord américain et canadien.
Produit conforme au normes UL 1598.

cULus Mark, valid for North American and Canadian products.
Product complying with the standard UL 1598.

ESSAI - TEST

Testé par :
Tested by:
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INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE

Référence des images aux pages suivantes

ATTENTION!

Débrancher I'alimentation avant d’effectuer
les connexions électriques ou remplacer les
ampoules.

1 Marquer les points de fixation au plafond a
I'aide du modelé fourni. (page 7)

2 Retirez I'élément A en dévissant les
capuchons e attachez-le au plafond. (page
8-1)

3 Fixez la structure métallique au plafond a
travers les trous de fixation. (page 9)

4 Fermer les grains de I'élément A (page 8-3)

5 Effectuez la connexion électrique au secteur.
Fermez le coffret électrique (page 10)

6 Insérez les ampoules.

7 Insérez les rondelles en plastique et les
verres. Fixez-les en serrant les vis avec
les rondelles en plastique (page 11), en
montant le verre blanc au centre et les verres
transparents sur le coté.

MOUNTING INSTRUCTIONS

Reference images can be found on the following
pages

WARNING

Switch off the current before connecting or
relamping.

USA ONLY

RISK OF FIRE AND ELECTRIC SHOCK.
THIS PRODUCT IS TO BE INSTALLED BY A
QUALIFIED ELECTRICIAN ONLY.

DO NOT ATTACH TO OUTLET BOX,IF
FIXTURE IS OVER 50 POUNDS!

1 Mark the fixing points on the ceiling using the
template. (pag. 7)

2 Disassemble element A and fix it to the
ceiling. (pag 8-1)

3 Fix the metal frame to the ceiling by using the
fixing points. (pag. 9)

4 Screw the grub-screws of the element A
(pag. 8-3)

5 Make the electrical connections. Close the
electrical box. (pag. 10)

6 Insert the bulbs.

7 Insert the plastic washers and the glass, lock
them by screwing the appropriate screws with
the plastic washers (pag. 11) by mounting the
white glass element in the middle and the
transparent glass elements beside.
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DIAGRAMME D’ASSEMBLAGE - ASSEMBLING SCHEME

modéle
template

Céblage d’entrée
Inlet wiring

Points de fixation
Pick points
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Elément A
Element A

Vis (non fournie par B&T)
Screw (not supplied by B&T)
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DIAGRAMME D’ASSEMBLAGE - ASSEMBLING SCHEME

Structure métallique
Metal frame

Points de fixation
Pick points

Elément A

%/ Element A
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Boite électrique
Electrical box
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DIAGRAMME D’ASSEMBLAGE - ASSEMBLING SCHEME

Elément en verre
Glass element

Vis B
Screw B

Rondelle en plastique
Plastic washer
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DIAGRAMME 100-120V - CIRCUIT DIAGRAM 100-120V
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| alla linea elettrica
I ] d'alimentazione
[ 100-120V / 50-60 Hz
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I 1 scatola
coperchio : I metal box
cover |
I
__1 .
I
/\|>) | | L —
VT> [y r= wire
— =1+ marked/Black
4 G9 x [ WirF .
max 4W | neutral/white
I
I
I

. to power line supp!
100-120V/ 50—6p0plgl/

Yellow/Green

@ (Ground)

CONNESSIONE: Connettere il cavo (giallo/verde) di
messa a terra con la messa a terra. Il cavo nero o
marchiato con la fase, connettere il cavo bianco o

trasparente con il neutro. ATTENZIONE:
RISPETTARE LA POLARITA": rischio di fuoco o
schock elettrico. Questo prodotto deve essere
installato da un elettricista qualificato.

CONNECTION: Connect fixture ground wire
(yellow/green) to ground supply Black or Marked
wire from fixture to line (hot) supply, White or
Transparent wire from fixture to white (neutral)
supply. WARNING: KEEP THE PROPER
POLARITY. Risk Of Fire And Electric Shock This
Product Is To Be Installeod IIByA Qualified Electrician

nly.
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COMPOSANTS ELECTRIQUES - ELECTRIC COMPONENTS

PRODOTTI 100-120V - PRODUCTS 100-120V

Prodotto Tipo Produttore Codice Dati tecnici
Item Type Manifacturer Code Technical data
PB‘\RA;Irﬁll:IAO'\L/Igng G9 ARDITI 25883 250V T270°C
CONNEGTING DEVICE WIRE-NUT IDEAL 738 600V T105°C
CON/DAE%F;?/\IIEGTTD%WCE WIRE-NUT IDEAL 74B 600V T105°C
CONI\,YIEOCI?'ISI\IIEC-I;"[)%VICE WIRE-NUT IDEAL 76B 600V T105°C
UINTERNALWIRING | 2poLEs | SALCAVI | sPTI AWG18
UINTERNALWIRING | 2apoLes | SALCAVI | sPT2 AWG18
C?ﬁ;ﬁgﬁ!& wl-}-?lill\:\l,go 1 ijglzg SALCAVI AWM 1015 AWG18 / AWG12

| componenti elettrici del prodotto possono essere diversi da quelli indicati in tabella ma con uguali
caratteristiche tecniche e di sicurezza.

safety data.

The electric components of the product can be different from those listed but with the same technical and

15
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COPYRIGHT

Il materiale riportato in questo catalogo e il catalo-
go stesso sono tutelati dalle leggi sui diritti relativi al
copyright, ai marchi commerciali e/o su altri diritti di
proprieta intellettuale. Detto materiale € di proprieta
di Barovier&Toso Vetrerie Artistiche Riunite srl o del-
le sue controllate o consociate. Il suddetto materiale
comprende, a titolo meramente esemplificativo, fo-
tografie, immagini, illustrazioni, testo, disegni, logo,
marchi commerciali, veste commerciale ed eventuale
altro materiale contenuto nel catalogo. Tutti i diritti ri-
servati.

E vietata la registrazione, memorizzazione, moltiplica-
zione in copie, riproduzione, ulteriore pubblicazione,
esposizione, esibizione, trasmissione, distribuzione,
trasferimento, traduzione, trasposizione, modifica,
anche parziale, di tali contenuti (consistano essi in
informazioni, grafica, testi, immagini e qualsiasi altra
espressione creativa) in qualsiasi forma e con qualsi-
asi mezzo (elettronico, meccanico, telematico, a mez-
zo di fotocopie, stampe, microfilm, registrazioni su
qualsiasi supporto magnetico - incluso il CD-ROM - o
altro), salvo preventiva e specifica autorizzazione da
parte di Barovier&Toso Vetrerie Artistiche Riunite srl.
Qualora venga concessa la preventiva autorizzazione
scritta alla riproduzione, € fatto comunque obbligo di
citarne la fonte.

COPYRIGHT

All materials on this catalogue and the catalogue it-
self, are protected by copyrights, trademarks and/or
other intellectual property rights. These materials are
owned by Barovier&Toso Vetrerie Artistiche Riunite srl
or its subsidiaries or affiliates. Such materials include,
but are not limited to, the photographs, images, illu-
Strations, text, designs, logos, trademarks and other
materials contained in this catalogue. All rights are re-
served, worldwide.

You may not record, store, copy, reproduce, repu-
blish, publicly exhibit, post, transmit, distribute, tran-
sfer, translate, transpose, modify, in whole or in part,
any such material (information, artwork, text, pictures
and the like), in any form or by any electronic, mecha-
nical, photocopying, recording or any other means
(including CD-ROM) without first obtaining the case-
by-case prior consent of Barovier&Toso Vetrerie Arti-
stiche Riunite srl.

When the reproduction has been previously authori-
zed, the use is permitted only if the source for the ma-
terial has been clearly stated.

YBELJOMJIEHWE Ob ABTOPCKUX TTIPABAX

MaTepuan, npvBeaeHHbIi B 9TOM KaTtanore, u
cam KaTarnor 3allMLLeHbl 3aKoHamu 06 aBTOPCKUX

npaBax, TOProBbIX Mapkax WunuM Aapyrux
npaBax, OTHOCALLUUXCA K I/IHTeJ'IJ'IeKTyaJ'IbHOVI
CODOCTBEHHOCTH.

[aHHbI MaTepuan SBMAeTcs COBGCTBEHHOCTHIO

Aggiornato il 01/09/2020

dupmbl Barovier&Toso Vetrerie Artistiche Riunite
srl, TMGO NOAKOHTPONbHBLIM € UMW AOYEPHUM
CTPYKTYpam. BbllweykasaHHbIN mMaTepuan
COLIEPXUT, UCKIIOYUTENBHO B KA4eCTBe NpuMepa,
doTorpachmn, M3o0OpaxkeHus, UNCTpaLuu,
TEKCT, PUCYHKW, NOroTunbl, TOProBble MapKw,
KomMepyeckoe  odpopMmIieHMe U Opyron
BO3MOXHbIN MaTepuan, BKNIOYEHHbIA B KaTaror.
Bce npaBa Ha aTOT MaTepuan 3alluLLeHbl.
3anpeLleHbl 3anMcb, COXpaHeEHWEe Ha HocuTene,
TUpaXupoBaHUe  KOMUKW, BOCNpousBeaeHue,
JanbHenwas nybnvkauus, aKCcnosmums,
nokas, nepegada, cObIT, YCTynka, nepeBoA,
nepemMelleHne, U3MeHeHue, B TOM uucre
YacTU4HOE, COOEPXUMOro AaHHbIX MaTepunanos
(cocToAT nM oHM B umHdopMaLuu, rpaduke,
TekcTax, n3obpaxeHusx unu nbdown nHon opme
TBOPYECKOrO BblpaXkeHus1) B Nto6oin hopme 1 npu
nomMoLuy nobbIx cpeacTB (ANEKTPOHHbIX, MexaH
NYeCKUX, TenenHpopmMaLmMoHHbIX, NocpeaCcTBOM
doToKONNIN, nevatu, MUKPOGUIIbMOB, 3anucu
Ha nOON MarHUTHbLIM HOCUTENb, BKIOYas
KOMMaKT-OUCKA W NpPOYeEe), 3a MWCKIHYEHNEM
cnyyaeB npeaBapuTeNnbHOrO U creumarnbHOro
pa3speLlueHns co CTopoHbl hupMbl Barovier&Toso
Vetrerie Artistiche Riunite srl.

B cnyyae nonyyeHus npeaBapuTerbHOMO
NMCbMEHHOTIO paspeLleHns Ha BOCNpou3BeaeHe
JaHHOro Mmartepuana, crnegyet o0s3aTenbHO
yKasaTb ero UCTOYHUK.
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